
Dicti,mn1·11 •!f ./n111nim11 E11r1li11l1 . Edited by F. G. Casi1idy an,I R. B. 
Le PagP.. SE'coml edition. Cnmbriclge University Pt·(•ss. 1980, lxiv + 
rJft!I s.. £ :m. (Kl. 

/Ji<-tio11ory of Rr1hn.111in11 f:11r1li.,l1 hy ,Jolm A. Holm with Alison W. / 
Shillinf Cohl Spring, New York: Lcxik llousp Puhlishers, 1!182. 9· 
xxxix + 228 S., S 2<J.40. 

The two dictionaries under review are on the same rE'gion, the lan­
J!\l:l~Ps lrE'ated In them arc historically connected, and the Dklionar11 
<f Rnhamian E11y/i!ll1 (DBE) i!I E'Xplicitly modelle{I on the Dir.tiomtry 
of .!r111mfra11 E119li.,h (D.JE): "later pnmings required more prerise 
guid<>linPR, clrawn from the Dictio11aru of .!nmaica11 B119li!1l1. aii Cai<­
sidy nml Le Page {lrew on the p1inciples of the Dicfionnry ,!f A111r,-ira11 
E119lish before them. which in tum followed the historical principles of 
1'hr. U:rford E119li!1h Victio11a17J'' (DBE: xii). All this ii; enough to ju!'l­
tify a joint review which also "tries to hring out the advantngeii nnd 
rlrawlnwk:a; of <>nch through n compnrii1011. on the asi;umplion thnt ,me of 
lht• ohjectin's of Pach book - import:mt n!I lhE'y n1·e fort.heh· n•RpE'cth·e 
RpePch comrnunitiPs - iii to contribute to a hetter,umleriitamling of the 
complex relntionR of varit>tie!'I of English and English-basPd creoles in 
tht• region (including the U.S.). and ultimately t~wards a monumental 
Historicol /Jidirmni7/ r!f E11_qli11I, i11 the 1oril,l1ean1. This wi1lcr use is 
:1lso Rtalcd in the Foreword to DHE by F. G. Cassi«!/ co-editor of O.JE, / ~J 
11ml l•ditor of tlw /Jidi111m11, of ,\111,·rir,rn R.e9im10I Enr,li.~I,: "The 
DBE. uniqur for its own nrea. will he of great value for the wid<'r 
comparntiv,i stmlies to come in the future" (DBE: ii). 

When the lirst edition of the D,J E came out in 1967, it was g1·eeted 
with much enthusiasm, and desct"Ved it: after nil, this was the lirst 
"Thinl Worl,1" dictionary using th<' methods nnd principle!! of the OED. 
Only information which adcls to the OED ancl its Supplements is in­
cluded (new entries. new meanings, and antedating!!, 01· later date!'! for 
words marked DR obsolete). As regards the iicope of the dictionary. the 
editors decided to include the wholl' range of va1·ieties from broad 
creole <l1Jcnlly known ns 'patois' or 'dialect', nml nlw11ys lahelle,I "dint.'' 
in the book) to West hulinn Standard F.:nJ!lh1h, since the exil'lting con­
tinuum pennitR a mugh cln11silicalion of the use of a word a!I typical for 
one of the two poles, while the overlap along the continuum would 
make two separate dictionaties <1uestionable. (The book's title is, then, 
llS misl!{ling as it wnuhl have been if it tiad been named /Jicfirmnry ,f /ea, 
,Tru1111ira11 Creolr). 

The Oxford pattern is also apparent in ma,,y other respcrts. whirh 
range from typoJ...'1°aphic11l presentnti1Jn. designntions for 11:11-ts of 
spe(•ch. URage label!!, to the detailed documentation: Although oral 
sources were rxlcnsivt>ly used. a::1 is appropi-iate for a ,lictionary that 
includes cr<'olr, the Oxford principle that printed t•vhlc•nce is somehow 
better or more reliable shines through. It is also in the Oxford trmlition 
that hi!ltoricnl evhlence is given as much room as it is in DJE: this is not 

a ,lictionary only of prl'scnt-d:ty ,·ni-irli<'R (contrast the long-nwaitc,I 
mu! rnuch ncc•lcd /Jidioll<II'?/ ,!f ('11rib/)l'mt Enr,Ji.~J, U:tnr,,•l. but alRo of 
.famaica·s crf!ole roots. 

There are. among the ca. 100011 entrips, two g-roupi; distinJ,..rttiRhetl 
b.v t.VPOJ...rt·nph:r: wor<l!I recorclecl from printed sources are in url>Pr cnse 
ll•tters, thosf' from oral !'IOUl"ces (almost all of them "cliiil. ") In lower 
c:,se. The more standard gmups 0-.1l compriRe (p.xii): 
1. Wor1ls or senses now (or once) general in English hut of which the 

earli<'st or lnteiit r(•cord ii; in a book about ,Jamaica ... 
2. (a rather dubious c:1teJrory) Words not otherwise especially associ­

ated with ,Jamaica, hut recorded earliPr or later, in a book about 
.Tn~nica, lhnn they m·e known to be recorded elsewhere. 

3. Words, RpellinJ!s, or senses used In .Jamaica though not a part of the 
English lanJ?tmge outRide the Carlbhean. 

It is here that it hecomPs clear that the dictionary makers saw Jamaica 
ns a 1·epresentath-e of the lm·ge1· English-(or c1·eolc-lspe:1ki11~ Cnrih­
benn community, anrl one of the new features of l).J E2 was to introduce 
sigils for oth('r cou~tries of the reirion for which the use was al:a;o 
recorde,I. However. this :ulclilional information. though a Rtep in the 
t·ii;rht direction. is patchy and unreliable: tht> e\'idence iR based on a 
i<ingle informant per 1·eginnci. anrl there ii; of course no information 1111 
how frequent the word is el!=!Pwhcre. nm· on what periions URe it in whal 
c"ntexts, lt>l nlone on dates that could Pluci,late linguistic histot·y. 

The '1fialect· words nre clnssilied in J...'1·011ps (.J-7) ns: 
4. Dialect wm·ds that ha,·e been gi,·en written forms more nr less in 

tht> manner of ti-mlitional orthoJ!raphy. 
n. Dialect wordi:: ,nitlen clown b_v their collectors in nah·r Rpellinf /as· 

whose spoken form is unknown. J 
H. Dialect forms known only from oml Rout·crR. 
7. OialE'ct foi,ns which. though sometime11 printed in clialPct literature. 

have no established spE'lling and nre known chiefly from oral 
sources. 

Words of groups (1-5) are often accomp:mie{I by a broad phonemic 
traniicription. with tone in,licatcd whc1·t! neceRRary: this orthographic 
system, specifically de\'eloped hy Cassidy for Jnmaicnn C1·eole iR nl­
wnyA Ul'ecl for words of type H>-7), which makes an indication of their 
l'ronunciation uni~• necessary where ,·nrinnts nre to be reconled·'. 

Finally, thl' editm·s' historical slant is rxpressed in the weiJ,!ht J!i\'en 
to elymolr,J!ies nnrl the reronstn1ctio11 of the !'ources and development 
cf cr~ole phonology. Cm;sidy wns thl' lir11t to draw attention to how 
widespread mixed etymologies are in Jamaican Creole, and how plaus­
ihle it Iii that they m·e RO fret1uent in nil creoles: the iila\'es' rapid 
acquisition of rmlimentnry EnJ!lish woulcl make the conflation of an 
African 1111(1 nn Enirlir.h Pxpres!'ion Yl'r.v likPly wherever the senses 
were identical or similar. There nre hundrc•,IR of worcl!I with unknown 
1·t~•moloJ,!ies. 111111 \\·hprf•,•pr p:irnllt•li; rjim Arricnn l:tlll!\l:'IJ?('S are to he ,., ro 
found that could have heen 1·elal('d to Jll"<'St>nt-day Jamaican words, 
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thl'SI' arc duly notccl (especially from Twi. Ewe, Akan. Bamharal: tlw 
use of a weclge ( <) in etymologies is, however, dangcroui:; sincl• it 
HUJ.!J.!ei:;ts that the derh'ation is certain. 

The -"Lin1-,rt1istic introduction" comprises a single chapter, "The his­
torical phonology of Jamaican EngliHh" (xxxvi-lxiv), a painstakinJ.! 
analysis of the bases of individual Jamaican phonemes. which are re­
lated to Dohson's reconstructions of EModE sounds and to El>l)'s 
statements about dialect pronunciations of the second half of the Wlh 
century. The editors here encountei· the same difficulty that Bliss 
(197!1) met with when intei-preting 17th-century literary Hibernian En­
Jdish. viz. that Dobson almost exclusively treats London usage, an area 
that settlers in Ireland and Jamaica are least likely to have come from 
(a problem compounded by the differences in social backJO"oumll. How­
ever. together with the known or reconHtructed geoJ.,rraphicul prove­
nance of the eal"ly white settlers and oversee1·s, the history of ,Jamaican 
phonemes makes it likely that BrE dialect pronunciations. especially 
North country. Seo; and Irish. have had an important influence on the 
formation oflhe new lanl{Uage 1

• Syntactical information is not. as many 
might have wished. summmized in the introduction, but h1·ul<en up into 
clozens of lt>xical l•ntl"il•s. Reading the entries A'' 7 , A-(jO, DA i- .;. DE'1- 1, 

DO vb~. DONE adv. li\VINE etc. is no substitute for a grammar oft he 
.Jamaican Creole \'erb phrase, and the form in which it is he.-e given. 
without a coherent :a:yntactical frame, will not make all linJ.,'ltiHts satis­
fied with tlw t1·eatment. 

All this is not meant to detract from the great achie\'ement that the 
first edition was: it was with high expectations based on O,JE 1 that one 
turned lo f).JE~. hut the hook is not the "completely revise,! edition"' 
that the flap promises. The "greatly extended supplement" (4!11-50!1) 
hai- some 711!1 t!ntries, anil one cannot help feeling that there could ha\'e 
been more: Hastafal"ian uses. one important snm·ce of inno\"ations in 
the sevenl ies. appear to have been tapped only Hporadically·': and the 
acldition of sig-ils to indicate the distribution of ".Jamaicanisms'' elHe­
whet·c in the Cm·ihhean, or to mai·k them as a common heritage of the 
Atlantic c1·eoles. is - as has been stated above - far from complete. On 
the whole. o~ can only assume that the editors did not continue their 
editinJ? and collectinJ? of matel"ial with the samr energy that they in­
\"ei:;ted in prepal"ing the fii·st edition. It is cause of mlditionnl regret 
that the price of t:: :10.00. though justified fut· a 1liffkult hook. will t·e­
strict. 111 E~ largely to the European and ll .S. nmrket: few copirs are 
likel~· to find their way to native speakers of ,Jamaican English - who 
would then find that the book is no help with their sociolini.ruistic prob­
lems of usage and 'correctness'. As a scholal"ly monument. D.J E stands 
a p;reat achievement. and it is hoped that therP will be similar dic­
tionaries from the Caribbean. but also from other English-i:;peaking 
countries especial!~· from the Third World. 

Whe,:eas .Jamaica has been the centre of linguistic interest for creol­
isti:; a;ound thl• world for a long time. resParch into Hahami:m English 
dates back only to the seventies, and is still represented largely by the 
names of the two editors of the DBE. The pt·esent book is accordingly 
based on Shilling's early collections connected with her 1977 disserta­
tion, and Holm's preliminary work with \\'titten sources. and intensive 
and quite exacting fieldwork by both aut.hm·s,and their studentsYeight 
major Bahamian islands in 1970, which matle i~ possible to verify the 
first 4,000 lexical items as well as add some 1,500 new ones. These 
activities resulted in a first draft in 1980, and the publication of the 
finished hook some 4-5 years after it was first conceived, which must 
have s~t a record at least in modern lexicography';. 

The introduction. substantial portions of which appeared in Hulm/ 
Shilling (Hl80), provides the best survey of the sociocultural history of 
the islands, inclmling settlement and present-day varieties, available 
fot· the Bahamas so far. One of the major stimuli that the dictionai·y is 
meant tu give (and which makes it of especial interest to US scholm·s. 
a111l to creolists in general) is the renewed 11iscussion of the poi-sihle 
creole l"Oots of American Blade En,rlish. llolm takes it fut· proven (or 
grnnted?) that BahE forms a (if not t/,f') missing link between Carib­
hean creoles and Black E. since here "American plantation ct·eole of the 
eij!"hteenth century was preserved by the slaves of American loyalii:;ts 
hmught there in the 1780's. The creole English has not only i:urvived 
but flourishe1l, de\'elliping along its own lines in this predominantly 
black cuunu·y" (p. iii). A proper evaluation of this claim will rest on 
various factors: lt will he nPcessm·y to leant more about early Bernm­
dan E .. since the Bahamas were settled from there from l(i,18 on. Holm 
admits that the infusion of Ameril'an Blacks is likely to ha\·e "altered 
the identity fif the creole speech" (vi, hut that "It is unclear what 
suciolingujstic forces prevailed in the eventual blending of what wfere 
almost certainly two distinct val"ieties of crnolized English" (v). How­
ever. he sees a 1·ealistic chance of reliable n:'consti·uctiun because "on 
the out islands that had been largely unsettled before the coming of the 
loyalist plantations. it is certain that the American creole predomi­
nated in that it had no t·eal competition. especially after the white 
owners who presumably spoke unca·eolized Eng-lish abandoned these 
plantations" (p. v). If spePch forms from such islands as San Salvador 
and Exuma were treated in isolation (a8 more likely tu continue early 
Black E.), these could he c-ompaa·ed with~at other evidence from US 
slaves is available. in the US, possibly in a few features in Krio and 
Liberia (where US Black E. was added to local pidgin in the early Hlth 
century) and es1ll'cially from the Samana p<minsula (Dominican RPpuh­
lic), settled bv Blacks from the PhilmlPlphia region in the l~J0's and 
almost complt~tely hsolated from other fonni:; of E. ever since tcf. Holm 

. 1!18:ln 
n 1xv, cc( cu F ·(l d. 
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i:-; justified al all, he1:a11sc of its wide-ranging implications for the hi~­
to;.,. of cn•ole la111-,'l1:tJ!C:i. The intenml clistrihution, incomplete as it is 
as~ consc11uence of the limitations of the ficlclwork. ii; a valuable begin­
ning. It is intt•rcsting to find that the label 'Black' is most freq1wnt 
(with very few items markc1I 'white'), hut that the itcm11 marked '(jen' 
(general throughout the Bahamas) are much less frequent than thoHi 
cu1,-1mt on individual islands (mainly the ones investiJ?atcd more 
thoroughly: San Salvador, Exuma, New Prnvid1mce, Andros, Eleuth­
era, Jnagua. Mayajt\lana) if taken tol(ether - no doubt a consequence of 
the great isolation of many island communities at least up to the l!>th 

century. 

The two dictionaries are milestones on the road towards a proper 
desctiption of the complex relations obtaining among val"ieties of 
Caribbean Englishes and English-based creoles. Apart from the g1·eat 
value that they have for the respective regions. they aa·e likely to he of 
t•minent value for other dictiona.-ies of the Carib he an - and ultimately. 
ont• hop<>s. for a Dictionary of Caribhean English on Historical Princi­
ples which could complement the projected Dictionary of Ca.-ibhean 
English lJsal{e. llirshbcrg (1!182) has shown what the incomp1m1blt/ 
larj!c1· n•so1Jrc1•s of DAH E pennit one to retrieve Lor Black E .. and 
althnuJ,\'h the aim of a future IJictionar.v of Ulack E. - listinl! intni­
Anwrican race-hound foatures - is different from l.mth I>JE and UBE, 
his conclusions can show what, ideally, remains to he done fur the 
Cai-ibhean: some sort of quantification of uses of h•xkal items. mean­
ings and phrasci; acco.-cling to 1·cJ!ion, class, race. age (of speakers). mul 
obsolescenc·e of wonls. Finally, Hi1·shber~ points out that "the must 
salient characteristics of the glossal':\' a.-e rather the restticted or uni-
1111e senses attached by blacks to w01·cls known or used by virtuall_\' 
e,·err other speaker of the lan~rtmge; mul the combinations ofsimila.-ly 
common worcls to create new phrases and expressions lm·J!elr u~ 
known to the nonhlack c•ommunity" (IH82: lliH). It ii; easy to see that 
such a 1letailed descdption is beyond the posi-ibilities of the exi!;tinl! 
C:uibb<•an dictionaries, whether finished 111· in the plmming stal(e. 

IIEIDELBEltU M,\NFltEU GOHLACII 

nliss. Alan J .. Sp1Jkc11 f.:11glish i11 frelm11l lfi{I0-1,.$/J (l>uhlin, 19i!J). 
Branford. ,J<·an. 1\ LJic-timmry <1fSu11ll1 ;\frim11 E11uli11lr, 2nd ed. (C11pe 

Town, l!J8U). < J')(ttilt'~ ... 
Fyle, C., and Eldred ,Jone~. ,r Krio-Euglisl, Dil"lio111iry (London and 

Freetown. 1980). 
Hirshberg, Jeffrey, "Towards a Dictionary of Black Ame1ican English 

on Historical Pa-inciples", American Speech, 57 (1!182). rn:l--82. 
Holm, John, 1'1,e c1·cu/e E11glisl, of Nicamgua's Miskito Coast: it., 

socioliug11i11lic liisfory u11d a compuratille study r~r it., lexic1J11 aml 
.,y11ta.r" (Ph. D. thesis, London, l!J78). 
"On the relationship of Gullah and Bahamian". forthcoming in 
Ameri1:r111 Sp1'e1·J, (l!J8:Jl. 

-/ Alison Shilling. "Accountability and verification in regional lcxicoJ(­
raphy", E11r,lixh World-Wide, 1 (1980), 229-!-J4. 

Stewart, \\'illiam, ~l Diclio11111·!1 •~f Gulla/, F:nr,lii;J, Ux11r,1' (forthcom­
inl!I. 

Refae11ccs 

1 ({elated prnjects ha\'e 1iithe1· not heen published ( Holm l!l7H), or arc 
very prnvisional ( Da~·ley l!J7!)), oi- arc in the planning stal!e, such as 
L. Wincr's Didio1111r11 ,!f 1'1·i11id(l(/i1111 E11qli11f1, or l-lhd11i1•ltl's voc­
abulary of the US Virgin Islands dialect. Of great comparative value 
_ whatever historical conclusions can be di-awn from the evi1lencc -
will be William Stewart's forthcoming Didio11r11·11 •~,- <lu/111/, l!.~11y,,. 

and a new /Ji1:li1J11a ry or Blr1ck E,. llfllish C Hirshhet·!! I !1821. 
Informants as liste1I on p. xv: Walter E1lwarcls for (;u~•ana (G). 

Donald Winford fut· Triniclacl (T), Hichard All:mpp for Bat·baclos (BA), 
Barbara Assadi ancl John Holm for Nican11-,rtm (N) and Colville Young 
for Belize (BL). The frequency of occmTenct! of indh·idunl sigils in 
l),J E entries does not appear to rellect present similarities or histori­
cal relations of a \'aricty with ,Jamaican Creolc: What is. fen- instance. 
the nume.-ical significance of the fact in letter L tht!rt' are, for a 
h11111h-ed entt·ies unmarked ( = assumed to he rest1·icled to ,Jmnaica'fl. 
ca. 20 parallels for Guyana. 15 fot· Belize. 12 fm· lfarhaclos hut only a 
for T1·ini1lacl aml 2 for Nicaragua? Has the ratio anything to do with 
settlement histon·, dcc1·eolization. language contact in the vnrious 
communities. 1·ec~nt influence of Jamaican abroad, or is it mainly 
owing to different standards of information or knowledge'! 

" In the absence of any m·thoj.,rraphic norm, the D,J E has alremly ex­
e1-ted great influence on how creole words/texts are represented in 
scholarly writing in the Ca1·ibbean (cf. DBE). Cassidy/Le Pag1i unfm·­
tunately did not consider a possible extension of their syi-tem tu other 
Ca1·ibbean varieties; fitting new sounds into the system has re:mltecl, 
e.g., in the infelicitous combination oh11 for /oy/ in l>BK Problems of 
the choice ofa lemma, and the need for frequent cross-references, arc (( 
illustrated by such words as as10111fpronunciations: 5 spcllinJ?s). '""' - l 
jo (3:!J), curry (8:3) or coratoe (4:9). 

• There appears to be a contradiction in the underlying assumptions, 
which is unresolved in DJ E: if - as is widely admitted - the phonology 
is the most tenacious element carried over into a new language, then 
African features are most likely to be retained in the pronundation 
(and illocutionary acts), a view that woulil seem to conflict with the 
editors' claim, viz. that etyrnolo1ties are frequently mixed, hut that. 
the sounrls are mm·e likely to derive from dialcctll of BrE. 
V. Pollard's research into Rasta talk is not mentioned, anti insuffi­
cient use is also made of other important rcsem-ch of the seventi<>s hy 
Alleyne. Allsopp, Lawton. and in various di:,;sertations !=<uhmilted to 
the UWI and 11S u11ive1·sities. 

,; Consitlt•1·inl! the speed with which the pn1jcct was complt•ted. typog­
raphical etTors are fow - (•xccpt in the introduction. whe1·e even the 
i,lip-in errata list only mentions a fraction of the actual errors. ancl 
where the important double page illustrating- lexicographical conven­
tions is made up of entries at prnof stage (xxvif .. taken over from the 
Prepublication Special mlvertisemt?nt). 
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n4l7bl.2 lc·Or7 

Sincl' the ct·eolh,t lt•xicographerl'I' eyes {Whl'ther in l).JE or in IHJF,) 
arl' fot·USSl'fl on differences from intN·tmtional Englh;h, whkh again are 
morl' ph•ntiful in early speech, it is not surprising to find that their 
aitm; lwcome \'Cl')' similar to those of tr:ulitimml clialectologh1ts. who 
also wanted to documl'nt indivhlual words of however rare occlllTt•nce. 
:uul likely to coml' from NORMs (non-mohile, olcl, nn·al mnlesl - the 
lin1-rt1istic present becoming more amt more homogeneous. at least ai, 
far m~ lexis ii, concerned: 

With the coming of black leaclrt"llhip in government in l!IH.~ aml 
imlepemle1we from Britain in 197a, many middle-class jobs ha\'l' 
openrd to blacks. In the nt!lh to join the middle class (whose h:uli,?e 
of iclentity is the ahility to speak stamlard Englh1hJ. the creolized 
English of the Bahamian dialect is losing ground to the slamlanl 
t'X~l'pt in very pom· or isol~ted communities (DBE: vii). 

The lntrocluction is also significant because it provides much more 
1letail than has lwrn usual about the techniques and the history of the 
data-cnllrcting for DBE. One of the points that the ui;er should hear in 
mi111I whf'n ju,l1ring the lexis represented in DBE is that the fieldwor­
kers sy11tematieally searched for regional words in Cf'rt:1in 
onomai<iological fields which appeared most promi11inir: thi11 coulcl imli­
cate that some other m·eas at·e not represented as fully because the11e 
rccPivccl lci<!I atkntion. 

For an item to be included in DBE. it must add information not 
fomul in other dictionaries such as OED. DAE. W:J etc. In foct. "with 
only a sliirht moclilicntion of l).JE guidelines to retain certain items of 
particular cultural. sociolinguistic, or hi11torical lnte1·est which would 
have to be exchulecl otherwise. (the editors) accepted a!l Bahamian 
regionalisms: 
1. those wor1ls who11e first occUITem•e in print was in a book written on 

the Bahamas I. .. l. 
2. words or idioms occurring in the Bahamas thnt h:l\·c become ohiso-

lete elsewhl•n• (. .. ), 
:l. worcls who11e llahamian form cliff en• from that usecl elsewhere ( ... ), 
4. word!< who11e B:,hamian meaning cliffer11 from that elsewhere ( ... l, 
r,, ,vonls whoi<c> frequency of occurrence i!l notably higher in the 

Bahamas than el11ewhe1·e ( ... l. 
H. word!I or exp1·esgions apparently coined in the nahama11 (. .. ). " 
It is obvious that the1·e must have been humh-efls of doubtrnt cases of 
whether a worcl ou,rht to be in or not (5. is an especiall~· suhjecth·e 
ca~eir_oryl: and while it wa~ good t~at the editors opted _for inclusiv~­
neiss. ,t 1111,rht have been mtere11tmir to know the nitw of the !'IX 
r:,tegc,ries 11mon~ the r,,r,oo entrie!< (or to have a isigil in ench entr)• 
l!iving the n•a11on for it!I inclusion!. or. hy way of an a1111enclix. to he 
supl'lied with lists of retentions (2.) and innovntion!I ti>. l, for thr intrin­
sically intert•stinit information such lists wouhl provide. and hecau!le 

111•,,· information ahc,ut till' le xis of othl'r creolt•s is likely to ch:111ge such 
lists, J!ivinl! tlw rNn:1imler a hetll'r claim to hl.'inl! 'Bah:imianh;mi;' than 
the normal entry wordR. 

Like otht•r creole clictionaries, DBE inclucles grnmmatical function 
weirds which supplement the core grammnr or the intl'Ocluction (but 
which are of coun•P no 1111hstit11te for a much 1wecl1•d exh:mstive gram­
matical 1lescl'iption of Bah El: a'-", 1,,,• ·2 , drr• -•. de1-2• ,lon1. H g11•i11e etc. 
There is al110 a category of entries that readc1·s will be especially grate­
ful for if they should happen to browse thnmJ!h DHE: a number of 
encyclopeclic entries nre constructed so as to provirle a coherent text 
which includes ns many cros11-references to items from certain encyc-
lupeclic fields as possible; I found it of particular interest to read 
th1·oup:h A,friccm word.<r, Agriculture, ll11ifdi11g.<r, Ru.,/, medici11r, 
Co11ch. Cooki11g, C,mrfship and mari-it1ge, Denn,, Fis/ring. Games. 
01,ealr, PrPgnn11r11 nllfl birlli. 

Fauna and 0ora m·e. expectedly, among the most frequent entries. 
and one wonders how current the knowleflge of various designation!! (a 
great number of them are heteronymsl can be. Whether such words 
should he included at all is always an ol'en question; compare ,Jean 
Branforcl's dedsion against inclusion ( 1!)80: xx): "It is not. I think. 
justifiable to attempt a detaile1I treatment of l101·a amt fauna in a dictio­
nary. since it is not designed ll!I a biological glos!'ar~··•. Anothl'r margi­
nal tY1>e of entry is represented by a dozen or so Haitian crf'ole words 
(fa11li 'rain' etc.). few of them. probahl.v, of i,reneral currency, aml mo11t 
of them used only if spenking to immigrant Haitian!! - a topic that. 
would dese1~e nn inve!ltigation to itiself. 

A typical DBE entry can contain information on I. ,·ariant spellings 
(up to fom·. with croiss-references if neceissary I. 2. prn111111ciation /D.J E 
system), :J. etymoloJ("ies aml parallels from othC't' creole11 hlrawing 011 

the most impnttant hi11torical dictionaries). •I. part of speech. 5. nh­
solescence. 6. mE'anings and encyclopedic infonnatinn. 7. syntactic l'C'­
strictions. 8. citntions from written and spoken sources p1·ececled by 
the year. and with the i11lanrl indicated if from liPhlwork. 9. croi:1s­
references to !lf'ma11ticall~• related items, to. usage notes. and 11. social 
mHI 1·eJ!i'on:il cli11trib11tion. Some of the11e rt>warrl cloise1· attention: :i. 
CO\'eri: th(! extrrnal. 11. the internal distribution of an item; amt a. :dso 
dearly show!I the 11upplrmentary aim of VHF,, as is sh•Jwn by informa-
tion !<Uch as "W:J idem: not in DAE. OED''. "Scots idem CSD: US 11ial. 

/ ( rev(.ietl 

North. l\1hl DAH E". hf>f4>~nee ..... ~ ·other-e:rrttJbt!mr"dit-tionftrit.~ot·-1 <l.· .. 
w~nllists .. ax.c. fewe•·· \.hun ~;'(peeted:-in-moi::t em~e!'I thP e;'(te1·nRI 1lif'trihtt-
1 itm. ili..g!':.e!! _without eviflenct~ in dl'scell(ling order·: ·Pan-creole' (equi­
valents fomul in French and Portuguese creole!I etc.). 'Atlantic' (found 
in Caribbean and West African EnJ'{li!lh-based creoles), 'Cnr' (found 
t.hroughout the Carihhennl. •w Car' or 'E Car' (found only in the pa1·t!I 
of the Caribbean imlicatedl. It is obviou!l that the information available 
is much too fragmentary to he exha1111tive; in our present !ltate of 
knowh•1lire some may even doubt whrther II call'gnry !luch all 'Atlantic' 
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